
K9 δύω dyyoo (KREIKKA VERBITAULUKOT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

1 
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1. δύω DYYOO (1x) vaipua, laskea (aurinko) 

 

δύω [ῡ] (1x, Mark01_32) intr. vaipua, laskea (aurinko) 

[= δύνω 1x] 

 

 

2. TAIVUTUS 

 

ἔδυσεν akt. ind. 1. aor. yks. 3. 

 

 

3. YHDYSVERBIT 

 

δύω esiintyy kuuden yhdysverbin loppuosana yhteensä 39 kertaa. 
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ἀπεκδύομαι [ῡ] (2x) riisua pois/aseista 

 

ἐκδύω [ῡ] (6x) riisua, med. riisuutua 

 

ἐνδύω [ῡ] (27x, Matt06_25) pukea, med. pukeutua 

[pref. ἐν, δύω 1x vaipua, laskea alas, LXX 26x sukeltaa, upottaa] 

• 1. pukea vaatteet jonkin ylle – Luuk. 15:22 

• 2. med. pukea ylleen – Matt. 6:25 

• 3. med. pukeutua – Matt. 22:11 

ἐνδύσασθε τὸν Κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν: 

pukekaa yllenne Herra Jeesus Kristus – Room. 13:14 

ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν: pukeutua kuolemattomuuteen 

– 1. Kor. 15:53 

ἐνδυσάμενοι τὸν νέον: 

pukeutuneina uuteen (ihmiseen) – Kol. 3:10 

 

ἐπενδύομαι [ῡ] (2x) pukea päällysvaatteet, pukeutua 

 

ἐπιδύω [ῡ] (1x, Ef04_26) laskea (aurinko) 

 

παρεισδύω [ῡ] (1x, Juud04) liittyä salaa joukkoon, pujahtaa, 

luikerrella joukkoon 

[pref. παρά, εἰσδύνω hiipiä sisään] 

 


